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LIGHTREIN LR4A ET LR8A 
 
 
Le LR4A est un flash de 400ws facile d’utilisation avec un variateur analogique de puissance 
controlant le flash et la lampe témoin.  Le LR8A est un flash de 800ws facile d’utilisation. 

 
Installation 
 

Avant l’utilisation:  

1. Veuillez vous assurer que tous les interrupteurs et régulateurs sont à la position OFF ou 
encore au minimum. 

2. Branchez le cordon d’alimentation à la prise de courant. 

3. Branchez le câble syncro dans le logement prévu à cet effet. 

 

Le panneau de commande  
 
Les fonctions du LR4A sont contrôlées à partir du panneau situé à l’arrière du flash. Vous 
trouverez ici une brève description de chacun des contrôles tel qu’illustré sur l’image.  Pour 
de plus amples informations, consultez les instructions d’opération à la page suivante. 

 

Input / Fuse Prise d’alimentation et 
porte-fusible (250V/10A) 

 

Sync Prise pour câble synchro 
ou récepteur radio 

Power Interrupteur marche/arrêt 
(en mode arrêt sur 
l’illustration) 
 

Ready 

 

La lumière allume lorsque 
le flash est prêt 
 

Test  Teste le flash 
manuelllement 

 Décharge 
 

Model  

Sound 

Pour allumer la lampe 
témoin et activer le signal 
sonore de chargement du 
flash 

Cell Interrupteur de la cellule 
photoélectrique asservie 
 

Model Modification de l’intensité 
de la lampe témoin 

Flash Modification de la 
puissance du flash 
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Mode d’emploi 

 
1. Poussez l’interrupteur marche/arrêt en position «ON» pour allumer le flash. 

a. La lumière «READY» s’allumera lorsque le flash est prêt à être utilisé. 
 

2. Appuyez sur les boutons de contrôle pour activer ou désactiver les fonctions suivantes: 
 

 

Function Description 

 
Test 
 

 

 Appuyez sur le bouton TEST pour tester le flash 
manuellement 
 

1. Appuyez sur le bouton TEST lors de toute modification 
de la puissance à la hausse ou à la baisse. 
 

2. Cela aura comme conséquence de déclencher le flash 
manuellement et d’ajuster la puissance en conséquence. 
 

 
Model 
Sound 
 

 

 Lorsque le bouton est en position ressorti: la lampe pilote 
restera allumée durant l’éclair ET le signal sonore 
confirmera la charge complète du flash. 
 

 Lorsque le bouton est en position enfoncé: la lampe 
témoin s’éteindra durant l’éclair ET le signal sonore sera 
éteint. La charge complète du flash sera alors confirmé 
quand la lampe témoin se rallumera. 
 

 
Photo Cell 
 

 

 La cellule photoélectrique (situé sur la portion postérieure 
du dessus du flash) est soit en mode marche ou arrêt. 
Lorsqu’en marche, le flash peut être déclenché par l’éclair 
d’un autre flash.  

 

 
 

3. Ajustez le bouton d’intensité de la lampe témoin au niveau désiré 

 De pleine puissance à éteinte  
 

4. Ajustez le bouton d’intensité du flash au niveau désiré 

 De pleine puissance à 1/64ième de la pleine puissance 
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Changement de fusible 
 

1. Localisez le compartiment du fusible juste en dessous de la prise de courant. 
 
 

2. Soulevez le compartiment du 
fusible à l’aide d’un petit tournevis 
tel qu’illustré. 
 
 

3. Remplacez le fusible brûlé par un 
autre fusible de 250 volt, 5 
ampère approuvé CSA. 
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Consignes de sécurité 

 

Ceci est un appareil à haut voltage.  Veuillez donc vous assurer, afin d’éviter tout risque 
d’électrocution, d’utiliser des câbles munis d’une prise de terre et de ne jamais supprimer ou rendre 
inopérante la mise à la terre. 
Lors d’une utilisation normale, le tube flash et la lampe pilote dégagent une grande quantité de 
chaleur et peuvent être dangereux.  Manipulez avec soin lors de tout changement de pièces. 
Utilisez toujours l’appareil avec la cloche protectrice bien en place. 
Prenez toujours soin de bien ranger le cordon d’alimentation afin d’éviter de s’y empêtrer ou de 
l’endommager. 
N’utilisez jamais ce produit dans un environnement humide ou avec les mains mouillées. 
Assurez vous que l’interrupteur soit en mode «OFF» lors de tout changement de pièces ou 
d’accessoires, comme par exemple les coupe-flux ou les volets. 
Enlevez tous les accessoires, comme par exemple les volets et réflecteurs lors du transport ou du 
rangement et replacez toujours le couvercle protecteur. 
Nous ne pouvons être tenus responsables de tout choc électrique ou bris de l’appareil encouru par 
toute modification ou réparation effectuée par une personne non-autorisée.  Pour toute réparation, 
veuillez communiquer avec notre équipe technique. 
 
Pour toutes autres questions, contactez Lightrein, Inc. info@lightrein.com 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:info@lightrein.com

